
Algemene verkoopsvoorwaarden 
1. TOTSTANDKOMING VAN DE OVEREENKOMST

1.1. AANBIEDINGEN/BESTELLINGEN
Al onze aanbiedingen zijn vrijblijvend. De zaken behandeld door tussenpersonen, vertegenwoordigers, reizigers, agenten, enz. 
verbinden ons slechts door onze schriftelijke bevestiging zelfs indien voor vroegere zaken geen bevestiging werd verzonden.

1.2. TEGENSTRIJDIGE VOORWAARDEN
Onderhavige verkoopsvoorwaarden maken integraal deel uit van de overeenkomst. Tenzij het tegendeel uitdrukkelijk bedongen, wordt
de medecontractant geacht er kennis te hebben van genomen en alle clausules ervan te hebben goedgekeurd met verzaking aan eigen 
aan- en verkoopsvoorwaarden. 
Eventuele afwijkingen moeten schriftelijk vermeld en door ons uitdrukkelijk aangenomen worden. 
Een wijziging van één of meerdere van de hierna opgesomde voorwaarden brengt niet de minste wijziging aan de andere voorwaarden, 
die strikt van toepassing blijven.

1.3. WANUITVOERING
De overeenkomst die door om het even welke reden door de klant verbroken wordt voor de levering, geeft van rechtswege en zonder 
aanmaning recht op schadevergoeding. Deze wordt forfaitair begroot op 30% van het factuurbedrag overeenstemmend met de 
geannuleerde bestelling : dit zonder dat de verkoper gehouden is tot bewijs van de geleden schade. De verkoper behoudt nochtans het 
recht voor een hogere schadevergoeding te vorderen, mits hij hiervan het bewijs levert. Indien wij op het ogenblik van de één-zijdige
verbreking reeds met het oog op de uitvoering van de overeenkomst goederen bestelden of prestaties van om het even welke aard 
verrichtten, zullen deze benevens voormelde schadeloosstelling aangerekend worden.
2. LEVERING EN LEVERINGSTERMIJN

2.1. VOORWERP VAN DE LEVERING
Het voorwerp van de levering is beperkt tot de goederen die in de verkoopbevestiging omschreven werden. De aangerekende 
verpakkingen worden eigendom van de koper, de andere blijven eigendom van ons en dienen binnen de 30 dagen na de ontvangst van 
de goederen teruggestuurd te worden. De serie-fabrikage van voorwerpen welke aan goedkeuring onderworpen zijn, kan enkel worden 
aangevangen na de schriftelijke ontvangst van de goedkeuring. De koper neemt de volle verantwoordelijkheid op zich voor de 
beschuldiging van namaak welke in verband met het vervaardigd product zou kunnen geuit worden.

2.2. MODALITEITEN VAN LEVERING
De levering gebeurt "af fabriek". In geen geval waarborgen wij de vervoermiddelen, waarmee wij ons slechts gelasten ten titel van 
tegemoetkoming voor de koper en zonder enige verantwoordelijkheid van onzentwege. Een vermelding "franco" op de bestelling van 
de medecontractant doet geenszins afbreuk aan de bepaling "af fabriek" hiervoor vermeld. De verzendingskosten worden integraal 
berekend volgens de actuele verzendingstarieven.

2.3. LEVERINGSDATUM
De leveringsdatum is een streefdatum. Hij zal zo goed als mogelijk door ons worden nageleefd. Vertragingen zijn geen aanleiding tot 
het verbreken van het contract, weigering van de goederen of tot schadevergoeding.

2.4. OVERMACHT EN BELEMMERINGEN
Indien de leverancier van wie wij de goederen betrekken, door welke oorzaak ook in gebreke blijft te leveren of niet tijdig noch goed 
levert, zijn wij jegens de koper niet aansprakelijk. Ieder geval van heirkracht in het algemeen, zoals o.a. staking, onlusten, mobilisatie, 
overheidsmaatregelen, stilstand van het spoor- en watervervoer, verhindering van het vervoer, vertraging in de aanvoer, vorst, brand, 
e.a. geeft ons recht de uitvoering van het contract of de bestelling  te schorsen of zelfs deze geheel of ten dele te vernietigen, zonder 
verplichting tot schadevergoeding. Wij behouden ons eveneens het recht voor zo nodig de verkoop te ontbinden in geval van wijziging 
in de toestand van de koper: overlijden, ontzetting, collocatie, of andere bekwaamheidsbeperkingen, kennelijk onvermogen, aanvraag 
tot gerechtelijk of minnelijk concordaat, faling, publicatie van protest, ontbinding, of wijziging van vennootschap, enz... onverminderd 
het recht van de verkoper op schadevergoeding.

2.5. OPSCHORTING VAN LEVERING
Wij blijven ten alle tijde gerechtigd, alvorens af te leveren of met levering voort te gaan, bank- of hypothecaire zekerheid voor het 
nakomen van de betalingsverplichtingen van de koper te verlangen, ongeacht de betalingsvoorwaarden welke werden 
overeengekomen. Zolang de koper aan deze opgelegde voorwaarden niet heeft voldaan, zijn wij niet tot levering of prestatie verplicht.
3. ONTWIKKELINGSKOSTEN
De ontwikkelingskosten voor gereedschappen, inbegrepen matrijzen, worden aan de koper doorgerekend, zelfs indien deze onze 
eigendom blijven, ook na gebruik. Bij het weghalen van de matrijs wordt 15% van de aankoopprijs van de matrijs aan de koper 
doorgerekend voor gedane ontwikkelingskosten.
4. PRIJS EN BETALINGSMODALITEITEN

4.1. PRIJS
De prijzen zijn berekend "af fabriek" indien niet uitdrukkelijk anders vermeld in de orderbevestiging. 
Taksen, belastingen en alle om het even welke lasten en kosten zijn niet in de prijs inbegrepen en dienen afzonderlijk door de koper 
vereffend. Voor orders met lagere factuurwaarde van € 123,95 (excl. BTW) zal voor vracht- en behandelingskosten € 12,39 in 
rekening worden gebracht.

4.2. BETALINGSMODALITEITEN
Behoudens andersluidend beding zijn de betalingsvoorwaarden als volgt: binnen de 30 dagen na einde van de maand van 
factuurdatum. Alle leveringen zijn betaalbaar ter maatschappelijke zetel van onze firma.
Het aanvaarden van wissels of andere betaaldocumenten zal niet als schuldvernieuwing kunnen aanzien worden. Al de facturen, 
alsook deze welke nog niet vervallen zijn, zijn onmiddellijk opeisbaar in geval van niet-betaling van de vorige. Vanaf voormelde 
vervaldag zal, bij wanbetaling en zonder dat voorafgaandelijk door ons in gebreke werd gesteld, dus van rechtswege, een 
nalatigheidsintrest verschuldigd zijn gelijk aan de wettelijke intrestvoet vermeerderd met 2%. Daarenboven in geval van gehele of 
gedeeltelijke niet betaling van de schuld op de vervaldag zonder ernstige reden wordt na vergeefse ingebrekestelling het schuldsaldo 
verhoogd met 15% met een minimum van € 123,95 en een maximum van € 1.859,20 zelfs bij toekenning van termijnen van respijt.
5. WAARBORG
Klachten die slaan op de eventuele niet-conformiteit van onze levering en/of op eventueel zichtbare gebreken, moeten ons aangetekend 
gemeld worden binnen 48 uren na de levering, deze slaande op eventuele onzichtbare gebreken, binnen de 6 kalenderdagen na hun 
ontdekking. Alle klachten dienen gegrond en behoorlijk gemotiveerd te zijn. Indien een klacht naar ons oordeel gerechtvaardigd is en 
behoudens in geval van kwaad opzet, behouden wij ons het recht voor te kiezen tussen betaling van een billijke schadevergoeding 
hoogstens gelijk aan de factuurwaarde van de slecht bevonden goederen, of kosteloos vervangen van deze goederen na terugzending in 
originele toestand, met uitsluiting van om het even welke andere schadevergoeding (bv. indirecte schade aan goederen of personen). 
Indien een retourzending plaatsvindt, waarmede wij ons niet akkoord hebben verklaard en wij toch tot de in ontvangstname overgaan, 
geschiedt dit steeds onder voorbehoud van alle rechten en voor rekening van de koper en wordt de zending door ons ter beschikking 
van de koper en voor zijn rekening en risico opgeslagen. Klachten geven de koper geen recht op ontbinding van de koop noch op 
nalaten of uitstellen van de gehele of gedeeltelijke betaling. Onze waarborg strekt zich in elk geval nooit verder uit dan 6 maanden na 
levering met dien verstande dat de goederen geen enkele bewerking of enige andere behandeling mogen hebben ondergaan en dat zij 
op korrekte wijze werden opgeslagen en bewerkt. 
Onze verantwoordelijkheid draagt niet de schade, van welke aard ook, die voor de koper of derde kan voortspruiten uit o.m. 
onachtzaamheid, verkeerde behandeling, verkeerd gebruik of gebruik voor andere aanwending dan overeengekomen. Wij kunnen 
evenmin aansprakelijk gesteld worden voor slechte uitvoeringen wanneer de door de klant geleverde materialen van slechte 
hoedanigheid of ongeschikt zijn. Elke tussenkomst van derden inzake onze goederen ontslaat ons van onze verantwoordelijkheid. 
Wanneer aan goederen speciale eisen worden gesteld, heeft de koper het recht de goederen in ons bedrijf te komen keuren en 
desgevallend te weigeren, zonder dat verdere schadevergoeding kan geëist worden. Eenmaal deze goederen ons bedrijf verlaten, 
worden deze goederen beschouwd als conform de gestelde eisen.
6.EIGENDOMSVOORBEHOUD
Wij blijven eigenaar van de door ons geleverde goederen of producten tot wanneer de medecontractant zijn verplichtingen tegenover 
ons volledig heeft nagekomen. Hij verbindt er zich toe medewerking te verlenen aan elke maatregel die wij verkiezen te nemen inzake 
bescherming van ons eigendomsrecht over de geleverde goederen of producten. Voordien mag er dus niet ten gunste van derden over 
beschikt worden, bv. ten titel van pand of waarborg. Wanneer een klant een éénmalige tussenkomst betaald heeft in vormkosten door 
ons gemaakt voor matrijzen die eigendom blijven van ALCAPLAST, 
geeft dit hem geen enkel eigendomsrecht of opeisingsrecht van deze vorm of gedeelte van deze vorm. Behoudens tegengestelde 
bepaling, zelfs indien wij het eigendomsrecht hebben, worden de risico's overgedragen op de koper of de extern vervoerder van de
goederen op het ogenblik dat de goederen of producten onze fabriek verlaten.
7. PRODUCTIEMIDDELEN – GRONDSTOFFEN
Zonder tegenbericht van de klant is Alcaplast gerechtigd de nodige productiemiddelen (zoals inserts, grondstoffen, additieven, kalibers 
of toebehoren nodig voor de productie van een specifiek artikel van de klant) aan te schaffen die zij nodig acht voor haar productie. 
Alcaplast gaat daarbij uit van een jaarlijks terugkerend aantal te leveren artikels. Matrijzen eigendom van de klant kunnen enkel 
afgehaald worden door de klant na betaling van alle openstaande facturen en betaling en overname van alle voor de productie 
benodigde productiemiddelen en na betaling en overname van de eventuele voorraad eindproducten. Indien een artikel  niet meer door 
de klant wordt afgenomen en er volgen 6 maand lang geen bestellingen dan worden alle voor de productie van dit artikel benodigde
productiemiddelen en de voorraad aan eindproducten aan de klant gefactureerd.    
8. NON-COMPENSATIEVERKLARING DOOR MEDECONTRACTANT
De medecontractant-debiteur verklaart afstand te doen van haar recht de huidige of toekomstige vorderingen, welke zij verkrijgt of 
verkrijgen zal op de leverancier ALCAPLAST, te verrekenen met de huidige en/of toekomstige vorderingen, die ALCAPLAST 
verkrijgt of zal verkrijgen op de medecontractant, zodat alle vorderingen, ontstaan  uit hoofde van leveringen van goederen en/of 
diensten door leverancier ALCAPLAST verricht, uiterlijk op de vervaldag, steeds betaald zullen worden, en bij cessie aan de factor.
9.BEVOEGDHEID
Het Belgisch recht is van toepassing op al onze overeenkomsten. Voor eventuele geschillen zullen uitsluitend de gerechten van het 
Gerechtelijk Arrondissement Kortrijk bevoegd zijn, in het bijzonder het Vredegerecht van Izegem en de Rechtbank van Koophandel te 
Kortrijk.
10. REGISTRATIE BTW
Het BTW-registratienummer van onze klanten dat vermeld staat op onze handelsdocumenten, zal in aanmerking genomen worden 
voor onze jaarlijkse BTW-aangifte. Indien wij 10 dagen na verzending van onze facturen geen tegenbericht ontvangen, zullen wij het 
vermelde nummer als juist beschouwen en als dusdanig in onze aangifte vermelden.
11. SALES CONDITIONS
Our sales conditions are available in English, French and Dutch on our site “www.alcaplast.be”.
Retention of title
The title in the goods shall pass to the Buyer only when payment in full has been received by the Seller for all goods whatsoever 
supplied (and all services rendered) at any time by the Seller to the Buyer. The Buyer shall permit the servants or agents of the Seller 
to enter on to the Buyer’s premises and repossess the goods at any time prior thereto.* As long as payment has not been effected the 
Buyer cannot sell, pledge or offer goods as guarantee or collateral security * Should the goods (or any of them) be converted into a 
new product, whether or not such conversion involves the admixture of any other goods or thing whatsoever and in whatever 
proportions, the conversion shall be deemed to have been effected on behalf  of  the  Seller and  the Seller shall have the full legal and 
beneficial ownership if the new products, but without accepting any liability whatsoever in respect of such converted goods in relation 
to any third party, and the Buyer hereby indemnifies the Seller in relation thereto.* In the case of non-payment at the due date and 
upon demand the Buyer must return forthwith to the Seller all merchandise unpaid for.

General Conditions of Sale 
1. PERFORMANCE OF THE CONTRACT

1.1. QUOTES/ORDERS . ' .,
All our quotes are without obligation. Business handled by intermediaries, representatives, travellers, agents, etc. are only binding 
upon us once confirmed in writing, even if, in the past, other business was not confirmed in writing.

1.2. CONDITIONS TO THE CONTRARY
The conditions of sale mentioned below form an integral part of the contract. Unless expressly stipulated otherwise, the other party to 
the contract shall be deemed to be aware thereof and to have approved all the clauses therein, and to have waived its own conditions of 
sale and purchase. Any deviations from the general conditions must be forwarded in writing and we must expressly accept them. 
Modification of one or more of the conditions mentioned below shall not in any way modify the other conditions, which shall be the 
only ones applicable.

1.3. NON-PERFORMANCE
Cancellation of the contract by the client prior to delivery, for whatever reason, shall, automatically and without notice, give
entitlement to compensation.  The latter shall be an agreed lump-sum equal to 30% of the amount of the invoice in respect of the 
cancelled order, without it being necessary for the vendor to prove the losses incurred. However, the vendor shall retain the right to 
demand higher compensation, subject to providing proof of loss. If, at the time of unilateral cancellation, we have already ordered 
products or carried out works of whatsoever kind, as part of the performance of the contract, we shall be entitled to payment for such 
products or works, in addition to the aforesaid compensation.
2. DELIVERY AND DELIVERY TIME 

2.1. SUBJECT MATTER OF THE DELIVERY
The subject matter of the delivery shall be confined to the goods described in the confirmation of sale. Packaging paid for shall 
become the property of the purchaser, other packaging shall remain our property and must be returned to us within 30 days of receipt 
of the goods. The mass production of items subject to approval may not commence until receipt of written approval. The purchaser
shall bear full responsibility for any accusations of infringement which may be made regarding the manufactured product.

2.2. DELIVERY ARRANGEMENTS
Delivery shall be "ex works".  Under no circumstances can we guarantee the means of transport, which we arrange in order to help the 
purchaser but with no liability whatever on our part. 
The words ''carriage paid" on the other party’s order does not in any way prejudice the aforesaid mention of "ex works".  The costs of 
sending are fully calculated in accordance with current shipping rates.

2.3. DELIVERY DATE 
The delivery date is a presumed date. We will comply with it as closely as possible. 
Delays shall not give rise to cancellation of the contract, refusal of the goods or compensation.

2.4. FORCE MAJEURE AND IMPEDIMENT
If the supplier from which we obtain goods does not deliver to us or does not delivery to us properly, for whatever reason, we shall not 
be responsible with regard to the purchaser. Any instance of general force majeure, such as strike, disturbances, mobilisation, orders of 
the government, stoppage of rail and maritime transport, transport obstructions, distribution delays, frost, fire and the like, shall entitle 
us to suspend performance of the contract or order, or even to cancel it, in whole or in part, without any obligation to provide
compensation. We shall also retain the right to cancel the contract of sale, if necessary, if there is a change in the condition of the 
purchaser: death, dismissal, establishment of an order of preference amongst creditors or other limitations on capacities, obvious 
insolvency, application for a composition with creditors through the courts or amicably, bankruptcy, notice of protest, winding-up or 
modification of the company, etc… without prejudice to the vendor’s right to compensation.

2.5. SUSPENSION OF DELIVERY
We shall at all times reserve the right to demand that the purchaser provide bank or hypothecary security in respect of the payments, 
prior to delivery or to progressing the delivery, whatever the payment terms agreed. Until such time as the purchaser has met the 
conditions imposed, we shall not be obliged to make deliveries or to provide services.
3. DEVELOPMENT COSTS
The development cost of tools, including dies, shall be charged to the purchaser, even if such tools remain our property, including after 
they have been used. When the mould is re-used, 15% of the purchase cost will be invoiced for development costs.  

4. PRICES AND PAYMENT TERMS
4.1. PRICES

Prices are calculated "ex works" unless expressly stated otherwise in the order confirmation. Tax, duty and all charges and costs of 
whatsoever kind, are not included within the price and must be paid by the purchaser separately. In the case of orders with an invoice 
value of less than € 123.95 (excluding VAT), we will make a charge of € 12.39 for transport and handling costs.

4.2. PAYMENT TERMS
Without prejudice to any other clause, payment terms shall be as follows: within 30 days after the end of the month in which the
invoice is dated. All deliveries shall be payable at the registered office of our company. The acceptance of drafts or other payment 
documents shall not be considered as novation. All invoices, including those which are not yet due, shall become due for payment 
immediately in the event of non-payment of previous invoices. In the event of non-payment on the aforesaid due date, interest shall be 
payable equal to 2% above the statutory rate of interest with effect from the said date, automatically and without any prior notice on 
our part. Furthermore, in the event of non-payment of part or all of the debt on the due date without good reason, the balance of the 
debt shall be increased, after notice has been given to no avail, by 15%, subject to a minimum of 
€ 123.95 and a maximum of € 1859.20 even if the due date is extended.
5. WARRANTY
Complaints regarding the possible non-conformity of what we supply and/or possible apparent defects, must be notified to us by 
registered letter within 48 hours of delivery, those regarding possible hidden defects within 6 days of discovery. All complaints must 
include the grounds and reasons for the said complaints. Where we consider a complaint to be justified, and without prejudice to cases 
of fraud, we reserve the right to choose between payment of equitable compensation, equivalent to no more than the amount of the
invoice in respect of the goods in dispute, and the replacement free of charge of the said goods, after return thereof in their initial state, 
to the exclusion of any other form of compensation (e.g. indirect losses of goods or persons). In the event of returns which we have not 
agreed to, but which we nevertheless accept, this shall be done without prejudice in all cases to our rights and at the purchaser’s 
expense and we shall keep the shipment at the purchaser’s disposal and on deposit at the purchaser’s expense and at the purchaser’s 
risks.
Complaints shall not entitle the purchaser to cancel the contract of sale, nor to omit any payment or to submit payment in part or in 
full. In all cases, our warranty shall never extend for more than 6 months after delivery, provided that the goods have not been the 
subject of any work or transformation and that they have been stored and handled correctly.
In particular, we shall not be liable for loss or damage of whatsoever kind, caused to the purchaser or to a third party as a result of lack 
of care, mistreatment, misuse or use for a purpose other than the agreed purpose. 
Nor shall we be liable for poor performance when the materials supplied by the client are of poor quality or unsuitable. Any 
involvement by a third party relating to our goods shall exonerate us from all liability. Where the client has special requirements in the 
case of certain goods, the client shall be entitled to come and examine them at our factory and, if necessary, to refuse them, without 
being entitled to demand compensation. Once the goods have left our factory, they shall be considered as complying with the stated 
requirements.
6. RESERVATION OF TITLE
We shall remain the owner of the goods or products which we have supplied until such time as the other party has fully complied with 
its obligations towards us. The other party shall undertake to cooperate fully in respect of any measure which we wish to take 
regarding the protection of our property rights in respect of the goods or products supplied. Thus they cannot be exercised in advance 
in favour of a third party, e.g. by way of a pledge or security.
Where a client has paid a single contribution to our mould manufacturing costs in respect of dies which remain the property of 
ALCAPLAST, this shall not give the client any rights of ownership or claims in respect of the said mould or part thereof.
Without prejudice to a clause to the contrary, even if we hold the right of ownership of the goods, the risks shall be transferred to the 
purchaser or external carrier of the goods at the time the goods or products leave our factory.
7. PRODUCTION REQUIREMENTS – RAW MATERIAL
Without notice from the client, ALCAPLAST is authorized to purchase the necessary production requirements (such as inserts, raw 
material, additives, calibres or accessories necessary for the production of a specific part of the customer) that she needs for her 
production.
ALCAPLAST is outgoing from a yearly returning amount of parts to deliver. Moulds owned by the customer can only be collected by 
the customer after payment of all unpaid invoices and after payment and purchase of  all for the production needed requirements and 
after payment and purchase of the possible stock of end products. If an article is no longer purchased by the customer and  no 
purchasing orders follow during 6 months then all necessary production requirements of this part and the stock of end products will be 
billed to the customer.
8. INTERDICTION TO COMPENSATE BY CLIENT
The client, contracting party, declares he will not compensate any actual or future claim he has or will have on the part of  
ALCAPLAST, so that all amounts due by the client for delivered products or services rendered by ALCAPLAST, will always be paid 
on the due date to ALCAPLAST, or in case of cession to the factoring company.
9. JURISDICTION
Belgian law shall be applicable to all our contracts. In the event of any disputes, only the Courts of the District of Courtrai shall have 
jurisdiction, and in particular the Izegem Magistrates’ Court [Justice de Paix] and the Courtrai Commercial Court.
9. VAT REGISTRATION
Our clients’ VAT registration number, as shown on our business documents, shall be used for our annual VAT return. 
If we have not received notification to the contrary within 10 days of sending out our invoices, we shall deem the said number to be 
correct and shall mention it as such in our return.
11. SALES CONDITIONS
Our sales conditions are available in English, French and Dutch on our site “www.alcaplast.be”.
Retention of title
The title in the goods shall pass to the Buyer only when payment in full has been received by the Seller for all goods whatsoever 
supplied (and all services rendered) at any time by the Seller to the Buyer. The Buyer shall permit the servants or agents of the Seller 
to enter on to the Buyer’s premises and repossess the goods at any time prior thereto.* As long as payment has not been effected the 
Buyer cannot sell, pledge or offer goods as guarantee or collateral security * Should the goods (or any of them) beconverted into a 
new product, whether or not such conversion involves the admixture of any other goods or thing whatsoever and in whatever
proportions, the conversion shall be deemed to have been effected on behalf of  the  Seller and  the Seller shall have the full legal and 
beneficial ownership if the new products, but without accepting any liability whatsoever in respect of such converted goods in relation
to any third party, and the Buyer hereby indemnifies the Seller in relation thereto.* In the case of non-payment at the due date and 
upon demand the Buyer must return forthwith to the Seller all merchandise unpaid for.
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